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הַדָּבָר1֙
söz
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ki

הָיָה֣
oldu
H1961

ל־ אֶֽ
–e
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremya
H3414

אֶל֚
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
Yahudilere
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
oturanlar
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–de–ülkesinde
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

ים הַיֹּשְׁבִ֤
oturanlar
H3427

֙ בְּמִגְדֹּל
–de–Migdol

וּבְתַחְפַּנְחֵס֣
ve–de–Tahpanhes
H8471

ף וּבְנֹ֔
ve–de–Nof
H5297

רֶץ וּבְאֶ֥
ve–de–ülkesinde
H0776

פַּתְר֖וֹס
Patros'un
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

ס
�

M&#305;s&#305;r&#305;n Migdol, Tahpanhes, Noff&#305; kentlerinde ve Patros b&#246;lgesinde ya&#351;ayan 
Yahudilere ili&#351;kin RAB Yeremyaya &#351;&#246;yle seslendi:

כֹּה־2
böyle–
H3541

ר אָמַ֞
dedi
H0559

יְהוָה֤
Yahve
H3068

צְבָאוֹת֙
Tsevaot

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

ם אַתֶּ֣
siz

ם רְאִיתֶ֗
gördünüz
H7200

אֵ֤ת
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

רָעָה֙ הָֽ
felaketi

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ הֵבֵא֙תִי
getirdim
H0935

עַל־
–üzerine

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yeruşalim'in
H3389

וְעַ֖ל
ve–üzerine

כָּל־
tüm–
H3605

עָרֵ֣י
şehirlerinin

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

וְהִנָּ֤ם
ve–işte–onlar
H2009

חָרְבָּה֙
harabedir
H2723

הַיּ֣וֹם
günde–
H3117

הַזֶּ֔ה
bu
H2088

ין וְאֵ֥
ve–yoktur
H0369

בָּהֶ֖ם
–de–onlarda

ׁב׃ יוֹשֵֽ
oturan
H3427

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, Yeru&#351;alim ve 
Yahuda kentlerine getirdi&#287;im b&#252;t&#252;n felaketleri g&#246;rd&#252;n&#252;z. &#304;&#351;te 
yapt&#305;klar&#305; k&#246;t&#252;l&#252;k y&#252;z&#252;nden kentler bug&#252;n y&#305;k&#305;k; 
i&#231;lerinde oturan yok. Sizin de kendilerinin ve atalar&#305;n&#305;n da &#246;nceden 
tan&#305;mad&#305;&#287;&#305;n&#305;z ba&#351;ka ilahlara buhur yak&#305;p taparak beni 
&#246;fkelendirdiler.

מִפְּנֵי3֣
–den–yüzünden
H6440

ם רָעָתָ֗
kötülüklerinin

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ עָשׂוּ
yaptılar

נִי לְהַכְעִסֵ֔
beni–öfkelendirmek–için
H3707

לָלֶכֶ֣ת
gitmek–için
H3212

ר לְקַטֵּ֔
buhur–yakmak–için

ד לַעֲבֹ֖
kulluk–etmek–için
H5647

ים לֵאלֹהִ֣
–e–tanrılara
H0430

ים אֲחֵרִ֑
başka
H0312

אֲשֶׁר֙
ki

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יְדָע֔וּם
tanıdılar
H3045

מָּה הֵ֖
onlar
H1992

ם אַתֶּ֥
siz

ם׃ וַאֲבֹתֵיכֶֽ
ve–atalarınız
H0001
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וָאֶשְׁלַח4֤
ve–gönderdim
H7971

אֲלֵיכֶם֙
–e–size
H0413

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

עֲבָדַ֣י
kullarımı
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
peygamberleri
H5030

ים הַשְׁכֵּ֥
erkenden–kalkarak
H7925

וְשָׁלֹ֖חַ
ve–göndererek
H7971

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

אַל־
yapmayın–
H0408

נָא֣
lütfen
H4994

תַעֲשׂ֗וּ
yapmayın

אֵ֛ת
–i
H0853

ר־ דְּבַֽ
işi–
H1697

הַתֹּעֵבָ֥ה
iğrençliğin
H8441

הַזֹּ֖את
bu
H2063

ר אֲשֶׁ֥
ki

שָׂנֵֽאתִי׃
nefret–ettim
H8130

Peygamber kullar&#305;m&#305; defalarca g&#246;nderip, &#8249;Nefret etti&#287;im bu 
i&#287;ren&#231;likleri yapmay&#305;n!&#8250; diyerek onlar&#305; uyard&#305;m.

א5 ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
dinlediler
H8085

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

הִטּ֣וּ
eğdiler
H5186

אֶת־
–i
H0853

אָזְנָ֔ם
kulaklarını
H0241

לָשׁ֖וּב
dönmek–için
H7725

עָתָ֑ם מֵרָֽ
–den–kötülüklerinden

י לְבִלְתִּ֥
–için–olmamak
H1115

ר קַטֵּ֖
buhur–yakmak

ים לֵאלֹהִ֥
–e–tanrılara
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
başka
H0312

Ama dinlemediler, kulak asmad&#305;lar. K&#246;t&#252;l&#252;klerinden d&#246;nmediler, ba&#351;ka 
ilahlara buhur yakmaktan vazge&#231;mediler.

ך6ְ וַתִּתַּ֤
ve–döküldü
H5413

֙ חֲמָתִי
gazabım
H2534

י וְאַפִּ֔
ve–öfkem
H0639

וַתִּבְעַר֙
ve–yandı

בְּעָרֵ֣י
–de–şehirlerinde

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
ve–de–sokaklarında
H2351

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

וַתִּהְיֶי֛נָה
ve–oldular
H1961

ה לְחָרְבָּ֥
–için–harabe
H2723

לִשְׁמָמָ֖ה
–için–virane

כַּיּ֥וֹם
–de–günde
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

ס
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Bu y&#252;zden k&#305;zg&#305;n &#246;fkemi d&#246;kt&#252;m; Yahuda kentlerine, Yeru&#351;alim 
sokaklar&#305;na kar&#351;&#305; &#246;fkem giderek &#351;iddetlendi. Onlar bug&#252;n oldu&#287;u gibi 
y&#305;k&#305;k ve &#305;ss&#305;z b&#305;rak&#305;ld&#305;.

ה7 וְעַתָּ֡
ve–şimdi
H6258

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָה֩
Yahve
H3068

י אֱלֹהֵ֨
Tanrısı
H0430

צְבָא֜וֹת
Tsevaot

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

לָמָה֩
neden
H4100

ם אַתֶּ֨
siz

ים עֹשִׂ֜
yapıyorsunuz

רָעָה֤
kötülük

גְדוֹלָה֙
büyük

אֶל־
–e
H0413

ם תֵכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
canlarınıza
H5315

ית לְהַכְרִ֨
kesmek–için
H3772

לָכֶם֧
–den–size

אִישׁ־
erkeği–
H0376

ה וְאִשָּׁ֛
ve–kadını
H0802

עוֹלֵ֥ל
çocuğu
H5768

וְיוֹנֵק֖
ve–süt–emeni
H3243

מִתּ֣וֹךְ
–den–ortasından
H8432

יְהוּדָ֑ה
Yahuda'nın
H3063

י לְבִלְתִּ֛
–için–olmamak
H1115

יר הוֹתִ֥
bırakmak
H3498

לָכֶ֖ם
–e–size

ית׃ שְׁאֵרִֽ
kalıntı
H7611

&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB, Her &#350;eye Egemen Tanr&#305; &#351;&#246;yle 
diyor: Neden bu b&#252;y&#252;k felaketi ba&#351;&#305;n&#305;za getiriyorsunuz? Kad&#305;n erkek, 
&#231;oluk &#231;ocuk Yahuda halk&#305;ndan kesilip at&#305;lacak, sizden sa&#287; kalan olmayacak.
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8֙ לְהַכְעִסֵנִ֙י
beni–öfkelendirmek–için
H3707

י בְּמַעֲשֵׂ֣
–de–işleriyle
H4639

ם יְדֵיכֶ֔
ellerinizin
H3027

ר לְקַטֵּ֞
buhur–yakmak–için

ים לֵאלֹהִ֤
–e–tanrılara
H0430

אֲחֵרִים֙
başka
H0312

בְּאֶרֶ֣ץ
–de–ülkesinde
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

אֲשֶׁר־
ki–

ם אַתֶּ֥
siz

ים בָּאִ֖
gelenler
H0935

לָג֣וּר
ikâmet–etmek–için

ם שָׁ֑
orada
H8033

֙ לְמַעַ֙ן
için
H4616

ית הַכְרִ֣
kesmek
H3772

ם לָכֶ֔
–e–sizi

וּלְמַ֤עַן
ve–için
H4616

הֱיֽוֹתְכֶם֙
olmanız
H1961

לִקְלָלָה֣
–için–lanet
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
ve–için–hakaret
H2781

ל בְּכֹ֖
–de–içinde–tüm
H3605

גּוֹיֵי֥
milletlerinin

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzünün
H0776

Yerle&#351;mek &#252;zere geldi&#287;iniz M&#305;s&#305;rda ellerinizin yapt&#305;klar&#305;yla, 
ba&#351;ka ilahlara buhur yakmakla beni &#246;fkelendiriyorsunuz. Ba&#351;&#305;n&#305;za felaket 
getiriyorsunuz. D&#252;nyadaki uluslarca a&#351;a&#287;&#305;lanacak, yerileceksiniz.

שְׁכַחְתֶּם9֩ הַֽ
unuttunuz–mu
H7911

אֶת־
–i
H0853

רָע֨וֹת
kötülüklerini

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
atalarınızın
H0001

וְאֶת־
ve–i
H0853

׀רָע֣וֹת 
kötülüklerini

מַלְכֵי֣
krallarının
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

וְאֵת֙
ve–i
H0853

רָע֣וֹת
kötülüklerini

יו נָשָׁ֔
karılarının
H0802

וְאֵת֙
ve–i
H0853

ם תֵכֶ֔ רָעֹ֣
kötülüklerinizi

וְאֵ֖ת
ve–i
H0853

ת רָעֹ֣
kötülüklerini

נְשֵׁיכֶם֑
karılarınızın
H0802

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ עָשׂוּ
yaptılar

בְּאֶרֶ֣ץ
–de–ülkesinde
H0776

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
ve–de–sokaklarında
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

Yahudada, Yeru&#351;alim sokaklar&#305;nda atalar&#305;n&#305;z&#305;n, Yahuda krallar&#305;yla 
kar&#305;lar&#305;n&#305;n, kendinizin, kar&#305;lar&#305;n&#305;z&#305;n 
yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z k&#246;t&#252;l&#252;kleri unuttunuz mu?

א10 ֹ֣ ל
değil
H3808

דֻכְּא֔וּ
ezildiler
H1792

עַ֖ד
–e–kadar
H5704

הַיּ֣וֹם
güne
H3117

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

יָרְא֗וּ
korktular
H3372

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

הָלְכ֤וּ
yürüdüler
H1980

֙ בְתֽוֹרָתִי
–de–yasam–da
H8451

י וּבְחֻקֹּתַ֔
ve–de–kurallarımda
H2708

אֲשֶׁר־
ki–

תִּי נָתַ֥
verdim
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
–de–önünüzde
H6440

וְלִפְנֵי֥
ve–önünde
H6440

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
atalarınızın
H0001
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Bug&#252;ne dek pi&#351;manl&#305;k duymad&#305;lar, benden korkmad&#305;lar. Size ve 
atalar&#305;n&#305;za verdi&#287;im yasa ve kurallar uyar&#305;nca ya&#351;amad&#305;lar.

ן11 לָכֵ֗
bundan–dolayı

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

ר אָמַ֞
dedi
H0559

יְהוָה֤
Yahve
H3068

צְבָאוֹת֙
Tsevaot

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

י הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

ם שָׂ֥
koyuyorum

פָּנַי֛
yüzümü
H6440

בָּכֶ֖ם
–e–size

לְרָעָה֑
–için–kötülük

ית וּלְהַכְרִ֖
ve–için–kesmek
H3772

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

ה׃ יְהוּדָֽ
Yahuda'yı
H3063

&#8249;&#8249;Bu y&#252;zden &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki: 
Ba&#351;&#305;n&#305;za y&#305;k&#305;m getirmeye, b&#252;t&#252;n Yahuda halk&#305;n&#305; yok 
etmeye kararl&#305;y&#305;m.
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י12 וְלָקַחְתִּ֞
ve–alacağım
H3947

אֶת־
–i
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
kalıntısını
H7611

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

אֲשֶׁר־
ki–

מוּ שָׂ֨
koydular

ם פְנֵיהֶ֜
yüzlerini
H6440

לָב֣וֹא
gelmek–için
H0935

רֶץ־ אֶֽ
ülkesine–
H0776

֮ מִצְרַיִם
Mısır'ın
H4714

לָג֣וּר
ikâmet–etmek–için

שָׁם֒
orada
H8033

מּוּ וְתַ֨
ve–tükenecekler
H8552

ל כֹ֜
hepsi
H3605

בְּאֶ֧רֶץ
–de–ülkesinde
H0776

מִצְרַ֣יִם
Mısır'ın
H4714

לוּ יִפֹּ֗
düşecekler
H5307

בַּחֶ֤רֶב
–de–kılıçla
H2719

רָעָב֙ בָּֽ
–de–kıtlıkla
H7458

מּוּ יִתַּ֔
tükenecekler
H8552

֙ מִקָּטֹן
küçüğünden

וְעַד־
ve–e–kadar–
H5704

גָּד֔וֹל
büyüğüne

רֶב בַּחֶ֥
–de–kılıçla
H2719

וּבָרָעָ֖ב
ve–de–kıtlıkla
H7458

יָמֻת֑וּ
ölecekler
H4191

֙ וְהָיוּ
ve–olacaklar
H1961

לְאָלָה֣
–için–yemin
H0423

ה לְשַׁמָּ֔
–için–dehşet
H8047

וְלִקְלָלָ֖ה
ve–için–lanet
H7045

ה׃ וּלְחֶרְפָּֽ
ve–için–hakaret
H2781

Yerle&#351;mek &#252;zere M&#305;s&#305;ra gelmeye kararl&#305; olan Yahudan&#305;n sa&#287; 
kalanlar&#305;n&#305; ele alaca&#287;&#305;m. Hepsi M&#305;s&#305;rda yok olacak; 
k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;irilecek ya da k&#305;tl&#305;ktan &#246;lecek. K&#252;&#231;&#252;k 
b&#252;y&#252;k hepsi k&#305;l&#305;&#231;tan, k&#305;tl&#305;ktan &#246;lecek. Lanetlenecek, 
deh&#351;et konusu olacak, a&#351;a&#287;&#305;lanacak, yerilecekler.

י13 וּפָקַדְתִּ֗
ve–cezalandıracağım

עַל֤
–i

הַיּֽוֹשְׁבִים֙
oturanları
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–de–ülkesinde
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
nasıl–ki

דְתִּי פָּקַ֖
cezalandırdım

עַל־
–i

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
Yeruşalim'i
H3389

רֶב בַּחֶ֥
–de–kılıçla
H2719

בָּרָעָ֖ב
–de–kıtlıkla
H7458

בֶר׃ וּבַדָּֽ
ve–de–veba–ile
H1698

Yeru&#351;alimi cezaland&#305;rd&#305;&#287;&#305;m gibi, M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayanlar&#305; da 
k&#305;l&#305;&#231;la, k&#305;tl&#305;kla, salg&#305;n hastal&#305;kla 
cezaland&#305;raca&#287;&#305;m.

א14 ֹ֨ וְל
ve–değil
H3808

יִהְיֶ֜ה
olacak
H1961

פָּלִ֤יט
kaçan

וְשָׂרִיד֙
ve–kurtulan
H8300

ית לִשְׁאֵרִ֣
–için–kalıntısına
H7611

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

ים הַבָּאִ֥
gelenler
H0935

לָגֽוּר־
ikâmet–etmek–için–

ם שָׁ֖
orada
H8033

בְּאֶרֶ֣ץ
–de–ülkesinde
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

׀וְלָשׁ֣וּב 
ve–için–dönmek
H7725

אֶרֶ֣ץ
ülkesine
H0776

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

אֲשֶׁר־
ki–

מָּה הֵ֜
onlar
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֤
kaldıranlar
H5375

אֶת־
–i
H0853

נַפְשָׁם֙
canlarını
H5315

לָשׁוּב֙
dönmek–için
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
oturmak–için
H3427

ם שָׁ֔
orada
H8033

י כִּ֥
çünkü

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

יָשׁ֖וּבוּ
dönecekler
H7725

י כִּ֥
çünkü

אִם־
ancak–

ים׃ פְּלֵטִֽ
kaçanlar
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Yerle&#351;mek i&#231;in M&#305;s&#305;ra gelen Yahuda halk&#305;n&#305;n sa&#287; kalanlar&#305;ndan 
hi&#231;biri kurtulmayacak, hi&#231; kimse sa&#287; kal&#305;p Yahudaya d&#246;nmeyecek. 
Yerle&#351;mek &#252;zere oraya d&#246;nmek isteseler de, ka&#231;&#305;p kurtulan birka&#231; ki&#351;i 
d&#305;&#351;&#305;nda d&#246;nen olmayacak.&#8250;&#8250;
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וַיַּעֲנ֣ו15ּ
ve–cevap–verdiler

ת־ אֶֽ
–e
H0853

הוּ יִרְמְיָ֗
Yeremya'ya
H3414

כָּל־
tüm–
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֤
adamlar
H0376

דְעִים֙ הַיֹּֽ
bilenler
H3045

י־ כִּֽ
ki–

מְקַטְּר֤וֹת
buhur–yakanlar

נְשֵׁיהֶם֙
karıları
H0802

ים לֵאלֹהִ֣
–e–tanrılara
H0430

ים אֲחֵרִ֔
başka
H0312

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

ים הַנָּשִׁ֥
kadınlar
H0802

הָעֹמְד֖וֹת
duranlar
H5975

קָהָל֣
topluluk
H6951

גָּד֑וֹל
büyük

וְכָל־
ve–tüm–
H3605

הָעָם֛
halk

ים הַיֹּשְׁבִ֥
oturanlar
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
–de–ülkesinde–
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mısır'ın
H4714

בְּפַתְר֥וֹס
–de–Patros'ta
H6624

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Kar&#305;lar&#305;n&#305;n ba&#351;ka ilahlara buhur yakt&#305;&#287;&#305;n&#305; bilen erkekler, orada 
duran kad&#305;nlar, M&#305;s&#305;r&#305;n Patros b&#246;lgesinde ya&#351;ayan b&#252;t&#252;n halk -
ki b&#252;y&#252;k bir topluluktu- Yeremyaya &#351;u kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305; verdi:

הַדָּבָ֛ר16
söz
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

רְתָּ דִּבַּ֥
söyledin
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
–e–bize
H0413

ם בְּשֵׁ֣
–de–ismiyle
H8034

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

אֵינֶנּ֥וּ
değiliz
H0369

ים שֹׁמְעִ֖
dinleyenler
H8085

יךָ׃ אֵלֶֽ
–e–sana
H0413

&#8249;&#8249;RABbin ad&#305;yla bize s&#246;ylediklerini dinlemeyece&#287;iz!

י17 כִּ֩
çünkü

ה עָשֹׂ֨
yapmak

ה נַעֲשֶׂ֜
yapacağız

ת־ אֶֽ
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

׀הַדָּבָר֣ 
sözü
H1697

אֲשֶׁר־
ki–

יָצָא֣
çıktı
H3318

ינוּ מִפִּ֗
–den–ağzımızdan
H6310

ר לְקַטֵּ֞
buhur–yakmak–için

לִמְלֶכֶ֣ת
–e–kraliçesine
H4446

֮ הַשָּׁמַיִם
göğün
H8064

יךְ־ וְהַסֵּֽ
ve–dökmek–için–

לָהּ֣
–e–ona

נְסָכִים֒
içki–takdimelerini
H5262

ר כַּאֲשֶׁ֨
nasıl–ki

ינוּ עָשִׂ֜
yaptık

אֲנַחְ֤נוּ
biz
H0587

֙ וַאֲבֹתֵי֙נוּ
ve–atalarımız
H0001

מְלָכֵי֣נוּ
krallarımız
H4428

ינוּ וְשָׂרֵ֔
ve–önderlerimiz
H8269

בְּעָרֵ֣י
–de–şehirlerinde

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
ve–de–sokaklarında
H2351

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yeruşalim'in
H3389

ע־ שְׂבַּֽ וַנִּֽ
ve–doyduk–
H7646

לֶחֶ֙ם֙
ekmeğe
H3899

הְיֶה֣ וַנִּֽ
ve–olduk
H1961

ים טוֹבִ֔
iyiler

וְרָעָ֖ה
ve–kötülük

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ינוּ׃ רָאִֽ
gördük
H7200

Tersine, yapaca&#287;&#305;m&#305;z&#305; s&#246;yledi&#287;imiz her &#351;eyi kesinlikle 
yapaca&#287;&#305;z: G&#246;k Krali&#231;esine buhur yakacak, atalar&#305;m&#305;z&#305;n, 
krallar&#305;m&#305;z&#305;n, &#246;nderlerimizin ve kendimizin Yahuda kentlerinde, Yeru&#351;alim 
sokaklar&#305;nda yapt&#305;&#287;&#305;m&#305;z gibi ona d&#246;kmelik sunular d&#246;kece&#287;iz. 
O zamanlar bol yiyece&#287;imiz vard&#305;, her i&#351;imiz yolundayd&#305;, s&#305;k&#305;nt&#305; 
&#231;ekmiyorduk.

וּמִן־18
ve–den–

ז אָ֡
o–zaman

לְנוּ חָדַ֜
bıraktık
H2308

ר לְקַטֵּ֨
buhur–yakmayı

לִמְלֶכֶ֧ת
–e–kraliçesine
H4446

הַשָּׁמַ֛יִם
göğün
H8064

ךְ־ וְהַסֵּֽ
ve–dökmek–için–

לָ֥הּ
–e–ona

ים נְסָכִ֖
içki–takdimeleri
H5262

חָסַרְ֣נוּ
eksildik
H2637

ל כֹ֑
herşeyi
H3605

רֶב וּבַחֶ֥
ve–de–kılıçla
H2719

וּבָרָעָ֖ב
ve–de–kıtlıkla
H7458

מְנוּ׃ תָּֽ
tükendik
H8552

Oysa G&#246;k Krali&#231;esine buhur yakmay&#305;, d&#246;kmelik sunular d&#246;kmeyi 
b&#305;rakt&#305;&#287;&#305;m&#305;z g&#252;nden bu yana her y&#246;nden yokluk &#231;ekiyoruz; 
k&#305;l&#305;&#231;tan, k&#305;tl&#305;ktan yok oluyoruz.&#8250;&#8250;
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י־19 וְכִֽ
ve–ki–

אֲנַחְ֤נוּ
biz
H0587

מְקַטְּרִים֙
buhur–yakanlar

לִמְלֶכֶ֣ת
–e–kraliçesine
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
göğün
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
ve–için–dökmek

לָ֖הּ
–e–ona

נְסָכִ֑ים
içki–takdimelerini
H5262

בַּלְעֲדֵ֣י הֲמִֽ
acaba–olmadan
H1107

ינוּ אֲנָשֵׁ֗
kocalarımızın
H0376

ינוּ עָשִׂ֨
yaptık

לָהּ֤
–e–ona

כַּוָּנִים֙
çörekleri
H3561

ה לְהַעֲ֣צִבָ֔
onu–resmetmek–için

ךְ וְהַסֵּ֥
ve–dökmek

לָ֖הּ
–e–ona

ים׃ נְסָכִֽ
içki–takdimelerini
H5262
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Kad&#305;nlar, &#8249;&#8249;Evet, G&#246;k Krali&#231;esine buhur yak&#305;p d&#246;kmelik sunular 
d&#246;kece&#287;iz! Ona benzer pideler pi&#351;irip kendisine d&#246;kmelik sunular 
d&#246;kt&#252;&#287;&#252;m&#252;z&#252; kocalar&#305;m&#305;z bilmiyor muydu sanki?
&#8250;&#8250; diye eklediler.

וַיֹּ֥אמֶר20
ve–dedi
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Yeremya
H3414

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָם֑
halka

עַל־
–e

ים הַגְּבָרִ֤
erkeklere
H1397

וְעַל־
ve–e

הַנָּשִׁים֙
kadınlara
H0802

וְעַל־
ve–e

כָּל־
tüm–
H3605

ם הָעָ֔
halka

הָעֹנִ֥ים
cevap–verenler

אֹת֛וֹ
–e–ona
H0853

דָּבָ֖ר
söz
H1697

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

Bunun &#252;zerine Yeremya ona kar&#351;&#305;l&#305;k veren kad&#305;n erkek b&#252;t&#252;n halka 
&#351;&#246;yle dedi:

הֲל֣וֹא21
değil–mi
H3808

אֶת־
–i
H0853

ר הַקִּטֵּ֗
buhuru
H7002

ר אֲשֶׁ֨
ki

ם קִטַּרְתֶּ֜
yaktınız

י בְּעָרֵ֤
–de–şehirlerinde

יְהוּדָה֙
Yahuda'nın
H3063

וּבְחֻצ֣וֹת
ve–de–sokaklarında
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yeruşalim'in
H3389

ם אַתֶּ֧
siz

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֛
ve–atalarınız
H0001

מַלְכֵיכֶ֥ם
krallarınız
H4428

וְשָׂרֵיכֶ֖ם
ve–önderleriniz
H8269

וְעַם֣
ve–halkı

הָאָרֶ֑ץ
ülkenin
H0776

אֹתָם֙
onları
H0853

זָכַר֣
hatırladı
H2142

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

תַּעֲלֶ֖ה וַֽ
ve–yükseldi
H5927

עַל־
–e

לִבּֽוֹ׃
yüreğine

&#8249;&#8249;Sizin, atalar&#305;n&#305;z&#305;n, krallar&#305;n&#305;z&#305;n, &#246;nderlerinizin, 
&#252;lke halk&#305;n&#305;n Yahuda kentlerinde, Yeru&#351;alim sokaklar&#305;nda 
yakt&#305;&#287;&#305;n&#305;z buhuru RAB unuttu mu? Haberi yok muydu?

א־22 ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

֩ יוּכַל
yapabildi
H3201

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

ע֜וֹד
artık
H5750

את לָשֵׂ֗
taşımak
H5375

֙ מִפְּנֵי
–den–yüzünden
H6440

עַ רֹ֣
kötülüğü
H7455

ם מַעַלְלֵיכֶ֔
yollarınızın
H4611

מִפְּנֵי֥
–den–yüzünden
H6440

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
iğrençliklerin
H8441

ר אֲשֶׁ֣
ki

עֲשִׂיתֶ֑ם
yaptınız

י וַתְּהִ֣
ve–oldu
H1961

רְצְכֶם אַ֠
ülkeniz
H0776

ה לְחָרְבָּ֨
–için–harabe
H2723

ה וּלְשַׁמָּ֧
ve–için–virane
H8047

וְלִקְלָלָה֛
ve–için–lanet
H7045

ין מֵאֵ֥
–den–olmayan
H0369

ב יוֹשֵׁ֖
oturan
H3427

כְּהַיּ֥וֹם
–de–günde
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

RAB yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z k&#246;t&#252;l&#252;klere, i&#287;ren&#231;liklere art&#305;k 
dayanamad&#305;&#287;&#305; i&#231;in, bug&#252;n oldu&#287;u gibi &#252;lkeniz 
a&#351;a&#287;&#305;lan&#305;p yerildi, kimsenin ya&#351;amad&#305;&#287;&#305; deh&#351;et verici bir 
viranelik oldu.
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23֩ מִפְּנֵי
–den–yüzünden
H6440

ר אֲשֶׁ֨
ki

ם קִטַּרְתֶּ֜
yaktınız

ר וַאֲשֶׁ֧
ve–ki

חֲטָאתֶ֣ם
günah–işlediniz
H2398

לַיהוָ֗ה
–e–Yahve'ye
H3068

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

שְׁמַעְתֶּם֙
dinlediniz
H8085

בְּק֣וֹל
–e–sesine

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

וּבְתֹרָת֧וֹ
ve–de–yasasında
H8451

וּבְחֻקֹּתָ֛יו
ve–de–kurallarında
H2708

יו וּבְעֵדְוֹתָ֖
ve–de–tanıklıklarında
H5715

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ם הֲלַכְתֶּ֑
yürüdünüz
H1980

עַל־
–e

ן כֵּ֞
böylece

את קָרָ֥
geldi
H7122

אֶתְכֶם֛
–e–size
H0853

הָרָעָ֥ה
felaket

הַזֹּ֖את
bu
H2063

כַּיּ֥וֹם
–de–günde
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

ס
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Siz ba&#351;ka ilahlara buhur yakt&#305;n&#305;z, RABbe kar&#351;&#305; g&#252;nah i&#351;lediniz; Onun 
s&#246;z&#252;n&#252; dinlemediniz, yasas&#305;na, kurallar&#305;na, antla&#351;ma 
ko&#351;ullar&#305;na uymad&#305;n&#305;z. Bu y&#252;zden bug&#252;n oldu&#287;u gibi 
ba&#351;&#305;n&#305;za felaket geldi.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר24
ve–dedi
H0559

֙ יִרְמְיָה֙וּ
Yeremya
H3414

אֶל־
–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

ם הָעָ֔
halka

וְאֶ֖ל
ve–e
H0413

כָּל־
tüm–
H3605

ים הַנָּשִׁ֑
kadınlara
H0802

֙ שִׁמְעוּ
dinleyin
H8085

דְּבַר־
sözünü–
H1697

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

כָּל־
tüm–
H3605

ה יְהוּדָ֕
Yahuda
H3063

ר אֲשֶׁ֖
ki

רֶץ בְּאֶ֥
–de–ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

ס
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Yeremya b&#252;t&#252;n halka, &#246;zellikle de kad&#305;nlara, &#8249;&#8249;RABbin s&#246;z&#252;ne 
kulak verin, ey M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayan Yahudal&#305;lar&#8250;&#8250; dedi,

ה־25 כֹּֽ
böyle–
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָֽה־
Yahve–
H3068

צְבָאוֹת֩
Tsevaot

י אֱלֹהֵ֨
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail'in
H3478

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

ם אַתֶּ֨
siz

ם וּנְשֵׁיכֶ֜
ve–karılarınız
H0802

רְנָה וַתְּדַבֵּ֣
ve–söylediniz
H1696

֮ בְּפִיכֶם
–de–ağzınızla
H6310

וּבִידֵיכֶם֣
ve–de–ellerinizle
H3027

׀מִלֵּאתֶ֣ם 
yerine–getirdiniz
H4390

֒ לֵאמֹר
diyerek
H0559

ה עָשֹׂ֨
yapmak

ה נַעֲשֶׂ֜
yapacağız

אֶת־
–i
H0853

ינוּ נְדָרֵ֗
adaklarımızı
H5088

ר אֲשֶׁ֤
ki

֙ נָדַרְ֙נוּ
adadık
H5087

לְקַטֵּר֙
buhur–yakmak–için

לִמְלֶכֶ֣ת
–e–kraliçesine
H4446

יִם הַשָּׁמַ֔
göğün
H8064

ךְ וּלְהַסֵּ֥
ve–için–dökmek

לָ֖הּ
–e–ona

נְסָכִ֑ים
içki–takdimelerini
H5262

ים הָקֵ֤
kurmak

תָּקִי֙מְנָה֙
kuracaksınız

אֶת־
–i
H0853

ם נִדְרֵיכֶ֔
adaklarınızı
H5088

ה וְעָשֹׂ֥
ve–yapmak

ינָה תַעֲשֶׂ֖
yapacaksınız

אֶת־
–i
H0853

ם׃ נִדְרֵיכֶֽ
adaklarınızı
H5088

פ
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&#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;, Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;G&#246;k 
Krali&#231;esine buhur yakaca&#287;&#305;z, d&#246;kmelik sunular d&#246;kece&#287;iz, 
adaklar&#305;m&#305;z&#305; kesinlikle yerine getirece&#287;iz&#8250; diyerek siz de 
kar&#305;lar&#305;n&#305;z da verdi&#287;iniz s&#246;z&#252; yerine getirdiniz. 
&#8249;&#8249;&#214;yleyse verdi&#287;iniz s&#246;z&#252; tutun! Adad&#305;&#287;&#305;n&#305;z 
adaklar&#305; t&#252;m&#252;yle yerine getirin!
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26֙ לָכֵן
bundan–dolayı

שִׁמְע֣וּ
dinleyin
H8085

דְבַר־
sözünü–
H1697

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

כָּל־
tüm–
H3605

ה יְהוּדָ֕
Yahuda
H3063

ים הַיֹּשְׁבִ֖
oturanlar
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
–de–ülkesinde
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

י הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

עְתִּי נִשְׁבַּ֜
yemin–ettim
H7650

י בִּשְׁמִ֤
–de–ismimle
H8034

֙ הַגָּדוֹל
büyük

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

אִם־
eğer–

יִהְיֶה֩
olacak
H1961

ע֨וֹד
artık
H5750

י שְׁמִ֜
ismim
H8034

׀נִקְרָ֣א 
anılan
H7121

י  ׀בְּפִ֣
–de–ağzında
H6310

כָּל־
hiçbir–
H3605

אִ֣ישׁ
adamının
H0376

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

אֹמֵ֛ר
diyen
H0559

חַי־
yaşar–

אֲדֹנָי֥
Rab
H0136

יְהוִ֖ה
Yahve
H3069

בְּכָל־
–de–tüm–
H3605

רֶץ אֶ֥
ülkesinde
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayan Yahudiler, RABbin s&#246;z&#252;n&#252; dinleyin! 
&#8249;B&#252;y&#252;k ad&#305;m &#252;zerine ant i&#231;iyorum ki&#8250; diyor RAB, 
&#8249;M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayan Yahudilerden hi&#231;biri bundan b&#246;yle ad&#305;m&#305; 
a&#287;z&#305;na al&#305;p Egemen RABbin varl&#305;&#287;&#305; hakk&#305; i&#231;in diye ant 
i&#231;meyecek.

י27 הִנְנִ֨
işte–ben
H2009

ד שֹׁקֵ֧
bekçiyim
H8245

עֲלֵיהֶ֛ם
–e–onlara

לְרָעָ֖ה
–için–kötülük

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

לְטוֹבָה֑
–için–iyilik

֩ וְתַמּוּ
ve–tükenecek
H8552

כָל־
tüm–
H3605

ישׁ אִ֨
adamları
H0376

ה יְהוּדָ֜
Yahuda'nın
H3063

ר אֲשֶׁ֧
ki

רֶץ־ בְּאֶֽ
–de–ülkesinde–
H0776

יִם מִצְרַ֛
Mısır'ın
H4714

רֶב בַּחֶ֥
–de–kılıçla
H2719

וּבָרָעָ֖ב
ve–de–kıtlıkla
H7458

עַד־
–e–kadar–
H5704

ם׃ כְּלוֹתָֽ
tükenmelerine
H3615

&#199;&#252;nk&#252; onlar&#305;n yarar&#305;n&#305; de&#287;il, zarar&#305;n&#305; 
g&#246;zl&#252;yorum; M&#305;s&#305;rda ya&#351;ayan Yahudiler yok olana dek k&#305;l&#305;&#231;tan, 
k&#305;tl&#305;ktan &#246;lecek.

י28 וּפְלִיטֵ֨
ve–kılıçtan–kaçanlar

רֶב חֶ֜
kılıçtan
H2719

יְשֻׁב֨וּן
dönecekler
H7725

מִן־
–den

אֶ֧רֶץ
ülkesinden
H0776

יִם מִצְרַ֛
Mısır'ın
H4714

רֶץ אֶ֥
ülkesine
H0776

ה יְהוּדָ֖
Yahuda'nın
H3063

מְתֵ֣י
sayılı
H4962

ר מִסְפָּ֑
sayıda
H4557

יָדְע֞וּ וְֽ
ve–bilecek
H3045

כָּל־
tüm–
H3605

ית שְׁאֵרִ֣
kalıntısı
H7611

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

ים הַבָּאִ֤
gelenler
H0935

רֶץ־ לְאֶֽ
–e–ülkesine–
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Mısır'ın
H4714

לָג֣וּר
ikâmet–etmek–için

ם שָׁ֔
orada
H8033

דְּבַר־
sözü–
H1697

י מִ֥
kimin
H4310

יָק֖וּם
ayakta–kalacak

נִּי מִמֶּ֥
–den–benden

ם׃ וּמֵהֶֽ
veya–den–onlardan
H1992

K&#305;l&#305;&#231;tan kurtulup da M&#305;s&#305;rdan Yahudaya d&#246;nenlerin say&#305;s&#305; pek 
az olacak. M&#305;s&#305;ra yerle&#351;meye gelen Yahuda halk&#305;ndan sa&#287; kalanlar o zaman kimin 
s&#246;z&#252;n&#252;n yerine geldi&#287;ini anlayacak: Benim s&#246;z&#252;m&#252;n m&#252;, yoksa 
onlar&#305;nkinin mi?

וְזאֹת־29
ve–bu–
H2063

לָכֶם֤
–e–size

הָאוֹת֙
işarettir
H0226

נְאֻם־
diyor–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahve
H3068

י־ כִּֽ
ki–

ד פֹקֵ֥
cezalandıran

אֲנִי֛
ben
H0589

עֲלֵיכֶ֖ם
–i–sizi

בַּמָּק֣וֹם
–de–yerde
H4725

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

֙ לְמַעַ֙ן
için
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
bilesiniz
H3045

֩ כִּי
ki

ק֨וֹם
gerçekten

יָק֧וּמוּ
ayakta–kalacak

י דְבָרַ֛
sözlerim
H1697

עֲלֵיכֶ֖ם
–e–size

ה׃ לְרָעָֽ
–için–kötülük
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&#8249;&#8249; &#8249;Ba&#351;&#305;n&#305;za y&#305;k&#305;m getirece&#287;im; 
s&#246;z&#252;m&#252;n yerine gelece&#287;ini bilesiniz diye&#8250; diyor RAB, &#8249;Sizi burada 
cezaland&#305;raca&#287;&#305;ma ili&#351;kin belirti &#351;u olacak.&#8250;

ה 30 ׀כֹּ֣
böyle
H3541

אָמַר֣
dedi
H0559

יְהוָ֗ה
Yahve
H3068

הִנְנִי֣
işte–ben
H2009

תֵן נֹ֠
veriyorum
H5414

אֶת־
–i
H0853

ה פַּרְעֹ֨
Firavun'u
H6548

ע חָפְרַ֤
Hofra
H6548

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Mısır'ın
H4714

בְּיַד֣
–e–eline
H3027

יו יְבָ֔ אֹֽ
düşmanlarının
H0341

וּבְיַד֖
ve–e–eline
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
arayanların
H1245

נַפְשׁ֑וֹ
canını
H5315

ר כַּאֲשֶׁ֨
nasıl–ki

תִּי נָתַ֜
verdim
H5414

אֶת־
–i
H0853

צִדְקִיָּ֣הוּ
Sidkiya'yı
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'nın
H3063

בְּיַ֨ד
–e–eline
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ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֧
Nebukadnessar'ın
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
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בָּבֶ֛ל
Babil'in
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אֹיְב֖וֹ
düşmanının
H0341

שׁ וּמְבַקֵּ֥
ve–arayanın
H1245

נַפְשֽׁוֹ׃
canını
H5315
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RAB diyor ki, &#8249;Yahuda Kral&#305; Sidkiya'y&#305; can d&#252;&#351;man&#305; Babil Kral&#305; 
Nebukadnessar'&#305;n eline nas&#305;l teslim ettimse, M&#305;s&#305;r Firavunu Hofra'y&#305; da can 
d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;n eline &#246;yle teslim edece&#287;im.&#8250; &#8250;&#8250;
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